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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми

результатами освоения ОПОП ВО 

Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль), должен обладать следующими компетенциями:

 

Шифр

компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ОК-2 способностью руководствоваться принципами культурного релятивизма и

этическими нормами, предполагающими отказ от этноцентризма и уважение

своеобразия иноязычной культуры и ценностных ориентаций иноязычного

социума  

ПК-16 владением необходимыми интеракциональными и контекстными знаниями,

позволяющими преодолевать влияние стереотипов и адаптироваться к

изменяющимся условиям при контакте с представителями различных культур  

 

Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль):

 Должен знать: 

 - принципы культурного релятивизма, этические нормы, предполагающие отказ от этноцентризма,

характерные особенности иноязычной культуры и ценностные ориентации иноязычного социума (ОК-2);  

- этнические и культурные стереотипы, социокультурные стимулы и барьеры при контакте с представителями

различных культур (ПК-16).  

 Должен уметь: 

 - использовать принципы релятивизма и этические нормы, предполагающие отказ от этноцентризма, а также

характерные особенности иноязычной культуры и ценностные ориентации иноязычного социума в ситуациях

межкультурного общения (ОК-2);  

- преодолевать влияние этнических и культурных стереотипов, адаптироваться к изменяющимся условиям при

контакте с представителями различных этносов, идентифицировать условия возникновения межкультурных

коммуникативных конфликтов и предотвращать и / или разрешать их в контексте этнолингвистики (ПК-16).  

 Должен владеть: 

 - способностью руководствоваться принципами культурного релятивизма и этическими нормами,

предполагающими отказ от этноцентризма, способами межкультурной коммуникации, учитывающими

характерные особенности иноязычной культуры и ценностные ориентации иноязычного социума (ОК-2);  

- необходимыми интеракциональными и контекстными знаниями, позволяющими преодолевать влияние

стереотипов и адаптироваться к изменяющимся условиям при контакте с представителями различных этносов

в рамках изучения этнолингвистики; системой умений для преодоления этнокультурных барьеров в

межкультурной коммуникации, способами разрешения и избежания межкультурных конфликтных ситуаций и

преодоления этнокультурной предубежденности (ПК-16).  

 Должен демонстрировать способность и готовность: 

 - применять результаты освоения дисциплины в профессиональной деятельности.

 

 2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО 

Данная дисциплина (модуль) включена в раздел "Б1.В.ДВ.02.03 Дисциплины (модули)" основной

профессиональной образовательной программы 45.03.02 "Лингвистика (Теоретическая и прикладная

лингвистика)" и относится к дисциплинам по выбору.

Осваивается на 3 курсе в 5 семестре.

 

 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на

контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную

работу обучающихся 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 6 зачетных(ые) единиц(ы) на 216 часа(ов).

Контактная работа - 36 часа(ов), в том числе лекции - 18 часа(ов), практические занятия - 18 часа(ов),

лабораторные работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 0 часа(ов).

Самостоятельная работа - 180 часа(ов).
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Контроль (зачёт / экзамен) - 0 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины: зачет в 5 семестре.

 

 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на

них количества академических часов и видов учебных занятий 

4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N

Разделы дисциплины /

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1. Этнолингвистика как наука.

Методы и принципы анализа в

этнолингвистике.

5 2 2 0 20

2.

Тема 2. Этнолингвистика в истории

лингвистической мысли.

5 2 2 0 20

3.

Тема 3. Язык и этническая

культура: проблемы

взаимодействия. Языковая

политика и ее этнические аспекты.

5 2 2 0 20

4.

Тема 4. Мифология и фольклор как

источник этнокультурной

информации.

5 2 2 0 20

5.

Тема 5. Стереотип в

этнолингвистике.

5 2 2 0 20

6.

Тема 6. Языковая личность. Образ

человека в мифе, фольклоре,

фразеологии.

5 2 2 0 20

7.

Тема 7. Слово и этническая

принадлежность.

5 2 2 0 20

8.

Тема 8. Этнокультурная специфика

коммуникативного поведения. 5 2 2 0 20

9.

Тема 9. Проблемы межэтнической

коммуникации.

5 2 2 0 20

  Итого   18 18 0 180

4.2 Содержание дисциплины (модуля)

Тема 1. Этнолингвистика как наука. Методы и принципы анализа в этнолингвистике.

Содержание лекционных занятий

Содержание термина "этнолингвистика", понятийный аппарат дисциплины, предмет и задачи, связь с другими

науками. Анализ основных направлений этнолингвистических исследований в Западной Европе и Америке

(эволюционизм, диффузионизм, функционализм, структурализм, этнопсихологизм, культурный релятивизм,

неоэволюционализм). Этнолингвистика в России.

Содержание практических занятий

Методы этнолингвистики. Методы сбора языкового материала (опрос, интервьюирование, непосредственное

наблюдение, включенное наблюдение). Методы этнолингвистического анализа языкового материала

(лингвогеографическая и лексикографическая обработка материала, методы и приемы внешней и внутренней

реконструкции, этимологического анализа и т.д).

Ознакомление с учебной, специальной литературой по дисциплине.

Тема 2. Этнолингвистика в истории лингвистической мысли.

Содержание лекционных занятий

Спор между "универсалистами" и "релятивистами". Платон и Аристотель. Средневековые реалисты и идеалисты.

Грамматика Пор-Рояль.

Взгляды В. фон Гумбольдта, А.А. Потебни, неогумбольтианцев.

Теория лингвистической относительности. Взгляды Эдуара Сепира и Бенджамина Уорфа. Критика идей

"лингвистической относительности" и попытки ее экспериментальных доказательств. Спорные идеи Б. Уорфа как

отправная точка развития этнолингвистики.
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Содержание практических занятий

Славянская этнолингвистика. А.А. Потебня о национальной специфике языка. Школа Н.И. Толстого.

Необходимость комплексного изучения народной культуры во всех ее проявлениях: вербальном (лексика,

фразеология, паремиология, фольклорные тексты), акциональном (обряды), ментальном (верования).

Славянские ареалы. Ареалогическое изучение народной культуры. Описание культуры и языка как изоморфных

структур (В.В. Иванов, Т.В. Цивьян, В.Н. Топоров и др.).

Работа со словарем "Славянские древности" (задачи словаря, принципы построения, имя культурного знака в

качестве заголовка словарной статьи, содержательная структура словника, типы словарных статей, авторы,

научное описание в направлении от "формы" к смыслу и функции).

Тема 3. Язык и этническая культура: проблемы взаимодействия. Языковая политика и ее этнические

аспекты.

Содержание лекционных занятий

Язык и культура как семиотические системы: общее и различное. Культура и ее этнические функции.

Соотношение языка и этнической культуры. Принципы культурного релятивизма. Этические нормы,

предполагающие отказ от этноцентризма. Характерные особенности иноязычной культуры и ценностные

ориентации иноязычного социума.

Содержание практических занятий

Понятие языковой ситуации. Типология языковых ситуаций в моно- и многонациональном государстве.

Билингвизм. Несбалансированные языковые ситуации. Диглоссия. Проблемы двуязычия в современной России.

Тема 4. Мифология и фольклор как источник этнокультурной информации.

Содержание лекционных занятий

Различие между мифологией и фольклором; "предмифы" - архетипические доязыковые структуры сознания.

Динамика мифологического и художественного (эстетического) начал в фольклоре. Заговоры как максимально

суггестивные тексты. Народная этимология как инструмент магии.

Содержание практических занятий

Считалки, страшилки, приметы как тексты этнокультурно маркированные. Коммуникативные особенности

мистических текстов.

Тема 5. Стереотип в этнолингвистике.

Содержание лекционных занятий

Понятие "стереотип". Подходы к определению объема понятия "стереотип". Формы выражения стереотипных

представлений (элементы традиционного народного костюма, жилища, ритуалы, обряды, поведенческие

реакции, язык). Классификация стереотипов: автостереотипы и гетеростереотипы, этнические и культурные

стереотипы. Языковые способы выражения стереотипов. Этнический стереотип и этнический образ, их

преломление в языке. Соотношение ментального и языкового стереотипа. Стереотип поведения.

Содержание практических занятий

Мужчина и женщина в обществе, культуре и языке: гендерные стереотипы в этносоциолингвистическом аспекте.

Понятия "маскулинность" и "фемининность" в культуре этноса. Речевое поведение мужчин и женщин.

Тема 6. Языковая личность. Образ человека в мифе, фольклоре, фразеологии.

Содержание лекционных занятий

Понятие "языковая личность". Уровневая модель языковой личности по Ю.Н. Караулову. Компоненты содержания

языковой личности. Место языковой личности в пространстве культуры. Понятие о "национальном характере".

Содержание практических занятий

Образ человека в мифе, фольклоре, фразеологии, паремиях. Представления о внешнем облике человека,

закрепленные в языке. Душа и сердце как духовные "центры" человека по мифологическим представлениям.

Тема 7. Слово и этническая принадлежность.

Содержание лекционных занятий

Роль языка и его значение в формировании национального самосознания. Соотношение понятий "язык" и

"народ". Представления о проявлениях этнического характера языка, о формировании чувства родного языка.

Содержание практических занятий

Объективная реальность и ее лингвистическая интерпретация. Цветообозначения в различных языках. Теория

стадиального возникновения базовых цветообозначений Д. Берлина и П. Кея. Понятие фокусного цвета.

Современные работы, основанные на экспериментальных данных. Системы счисления у разных народов.

Наиболее простые системы счета (один-два-тримного), счет по частям тела, классификационные системы счета,

системы счета с разными основаниями (четверичная, пятеричная: двадцатеричная и т.д.). Грамматическое число.

Социальная реальность и ее лингвистическая интерпретация. Термины родства в различных языках.

Классификационные и описательные термины родства. Способы описания систем родства. Слова,

обозначающие социальные статусные позиции, в языковой системе разных народов.
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Пространство и время и их выражение в языке. Пространственные метафоры как основа абстрактного

мышления. Способы выражения времени в разных языках.

Тема 8. Этнокультурная специфика коммуникативного поведения.

Содержание лекционных занятий

Понятие дискурсивной компетенции. Речевые жанры. Понятие коммуникативной компетенции. Принцип

Кооперации Г. Грайса и Принцип Вежливости Дж. Лича. Коммуникативные роли. Невербальные средства

коммуникации.

Содержание практических занятий

Этнолингвистические особенности общения и социальной регуляции поведения. Различия в использовании

средств коммуникации в межличностном общении. Роль невербального поведения в различных культурах.

Тема 9. Проблемы межэтнической коммуникации.

Содержание лекционных занятий

Межэтнические отношения. Этнические и культурные стереотипы, социокультурные стимулы и барьеры при

контакте с представителями различных культур. Национальные стереотипы и предрассудки.

Содержание практических занятий

Этнические конфликты: специфика этнических конфликтов и их причины; типология этнических конфликтов;

формы и способы урегулирования этнических конфликтов. Способы преодоления лингвоэтнического барьера.

Межкультурная адаптация (внутренняя и внешняя стороны) в различных культурах.

 

 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по

дисциплинe (модулю) 

Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя,

но без его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на

аудиторных занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся

включает как полностью самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем

(разделов), осваиваемых во время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и

конспектируют учебную, научную и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление

знаний и отработку умений и навыков, готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.

Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,

учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:

Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего

образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден

приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 5 апреля 2017 года №301)

Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об

активизации самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"

Устав федерального государственного автономного образовательного учреждения "Казанский (Приволжский)

федеральный университет"

Правила внутреннего распорядка федерального государственного автономного образовательного учреждения

высшего профессионального образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"

Локальные нормативные акты Казанского (Приволжского) федерального университета

 

 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю) 

6.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения образовательной

программы и форм контроля их освоения

Этап

Форма контроля Оцениваемые

компетенции

Темы (разделы) дисциплины

Семестр 5

  Текущий контроль    

1 Устный опрос ОК-2 , ПК-16

1. Этнолингвистика как наука. Методы и принципы анализа в

этнолингвистике.

2. Этнолингвистика в истории лингвистической мысли.

3. Язык и этническая культура: проблемы взаимодействия.

Языковая политика и ее этнические аспекты.

8. Этнокультурная специфика коммуникативного поведения.

2

Письменное

домашнее задание ОК-2 , ПК-16

3. Язык и этническая культура: проблемы взаимодействия.

Языковая политика и ее этнические аспекты.

4. Мифология и фольклор как источник этнокультурной

информации.

5. Стереотип в этнолингвистике.

7. Слово и этническая принадлежность.
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Этап

Форма контроля Оцениваемые

компетенции

Темы (разделы) дисциплины

3 Реферат ПК-16 5. Стереотип в этнолингвистике.

4

Творческое

задание

ПК-16

6. Языковая личность. Образ человека в мифе, фольклоре,

фразеологии.

9. Проблемы межэтнической коммуникации.

   Зачет ОК-2, ПК-16   

6.2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования,

описание шкал оценивания

Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Семестр 5

Текущий контроль

Устный опрос В ответе качественно

раскрыто содержание

темы. Ответ хорошо

структурирован.

Прекрасно освоен

понятийный аппарат.

Продемонстрирован

высокий уровень

понимания материала.

Превосходное умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Основные вопросы

темы раскрыты.

Структура ответа в

целом адекватна теме.

Хорошо освоен

понятийный аппарат.

Продемонстрирован

хороший уровень

понимания материала.

Хорошее умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Тема частично

раскрыта. Ответ слабо

структурирован.

Понятийный аппарат

освоен частично.

Понимание отдельных

положений из

материала по теме.

Удовлетворительное

умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Тема не раскрыта.

Понятийный аппарат

освоен

неудовлетворительно.

Понимание материала

фрагментарное или

отсутствует. Неумение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

1

Письменное

домашнее

задание

Правильно выполнены

все задания.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом.

Проявлены

превосходные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Правильно выполнена

большая часть

заданий.

Присутствуют

незначительные

ошибки.

Продемонстрирован

хороший уровень

владения материалом.

Проявлены средние

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

более чем наполовину.

Присутствуют

серьёзные ошибки.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены низкие

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

менее чем наполовину.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены

недостаточные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

2

Реферат Тема раскрыта

полностью.

Продемонстрировано

превосходное

владение материалом.

Использованы

надлежащие

источники в нужном

количестве. Структура

работы соответствует

поставленным

задачам. Степень

самостоятельности

работы высокая.

Тема в основном

раскрыта.

Продемонстрировано

хорошее владение

материалом.

Использованы

надлежащие

источники. Структура

работы в основном

соответствует

поставленным

задачам. Степень

самостоятельности

работы средняя.

Тема раскрыта слабо.

Продемонстрировано

удовлетворительное

владение материалом.

Использованные

источники и структура

работы частично

соответствуют

поставленным

задачам. Степень

самостоятельности

работы низкая.

Тема не раскрыта.

Продемонстрировано

неудовлетворительное

владение материалом.

Использованные

источники

недостаточны.

Структура работы не

соответствует

поставленным

задачам. Работа

несамостоятельна.

3
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Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Творческое

задание

Продемонстрирован

высокий уровень

знаний и умений,

необходимых для

выполнения задания.

Работа полностью

соответствует

требованиям

профессиональной

деятельности.

Отличная способность

применять имеющиеся

знания и умения для

решения практических

задач. Высокий

уровень креативности,

самостоятельности.

Соответствие

выбранных методов

поставленным

задачам.

Продемонстрирован

средний уровень

знаний и умений,

необходимых для

выполнения задания.

Работа в основном

соответствует

требованиям

профессиональной

деятельности.

Хорошая способность

применять имеющиеся

знания и умения для

решения практических

задач. Средний

уровень креативности,

самостоятельности.

Выбранные методы в

целом соответствуют

поставленным

задачам.

Продемонстрирован

низкий уровень

знаний и умений,

необходимых для

выполнения задания.

Работа частично

соответствует

требованиям

профессиональной

деятельности.

Удовлетворительная

способность

применять имеющиеся

знания и умения для

решения практических

задач. Низкий уровень

креативности,

самостоятельности.

Выбранные методы

частично

соответствуют

поставленным

задачам.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень знаний и

умений, необходимых

для выполнения

задания. Работа не

соответствует

требованиям

профессиональной

деятельности.

Неудовлетворительная

способность

применять имеющиеся

знания и умения для

решения практических

задач. Недостаточный

уровень креативности,

самостоятельности.

Выбранные методы не

соответствуют

поставленным

задачам.

4

  Зачтено Не зачтено  

Зачет Обучающийся обнаружил знание основного

учебно-программного материала в объеме,

необходимом для дальнейшей учебы и

предстоящей работы по специальности,

справился с выполнением заданий,

предусмотренных программой дисциплины.

Обучающийся обнаружил значительные

пробелы в знаниях основного

учебно-программного материала, допустил

принципиальные ошибки в выполнении

предусмотренных программой заданий и не

способен продолжить обучение или

приступить по окончании университета к

профессиональной деятельности без

дополнительных занятий по соответствующей

дисциплине.

 

6.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, умений,

навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций в процессе

освоения образовательной программы

Семестр 5

Текущий контроль

 1. Устный опрос

Темы 1, 2, 3, 8

Тема 1.  

1. Содержание понятия "этнолингвистика". Узкое и широкое понимание этнолингвистики.  

2. Понятийный аппарат дисциплины, объект и предмет исследования этнолингвистики.  

3. Основные цели и задачи этнолингвистики.  

4. Анализ основных направлений этнолингвистических исследований в Западной Европе и Америке.  

5. Когнитивный подход в развитии этнолингвистики.  

6. Коммуникативный подход в развитии этнолингвистики.  

7. Становление отечественной этнолингвистики.  

8. Виды методов этнолингвистики. Методы сбора языкового материала.  

9. Методы этнолингвистического анализа языкового материала.  

10. Принципы культурного релятивизма в контексте этнолингвистики.  

 

Тема 2.  

1. Спор между "универсалистами" и "релятивистами". Платон и Аристотель. Средневековые реалисты и

идеалисты. Грамматика Пор-Рояль.  

2. Взгляды В. фон Гумбольдта, А.А. Потебни, неогумбольтианцев.  

3. Теория лингвистической относительности. Взгляды Эдуара Сепира и Бенджамина Уорфа.  

4. Критика идей "лингвистической относительности" и попытки ее экспериментальных доказательств.  
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5. Славянская этнолингвистика. А.А. Потебня о национальной специфике языка.  

6. Школа Н.И. Толстого.  

7. Необходимость комплексного изучения народной культуры во всех ее проявлениях: вербальном (лексика,

фразеология, паремиология, фольклорные тексты), акциональном (обряды), ментальном (верования).  

8. Славянские ареалы. Ареалогическое изучение народной культуры.  

9. Описание культуры и языка как изоморфных структур (В.В. Иванов, Т.В. Цивьян, В.Н. Топоров и др.).  

10. Специфика словаря "Славянские древности" (задачи словаря, принципы построения, имя культурного знака в

качестве заголовка словарной статьи, содержательная структура словника, типы словарных статей, авторы,

научное описание в направлении от "формы" к смыслу и функции).  

 

Тема 3.  

1. Язык и культура. Язык как составляющая часть культуры.  

2. Культура и ее этнические функции.  

3. Система ценностей в культуре. Ценностные ориентации иноязычного социума.  

4. Обычаи и ритуалы в традиционной народной культуре: символика предметов, атрибутов и действий.  

5. Проблема чужой культуры. Основные признаки этноцентризма.  

6. Соотношение языка и этнической культуры.  

7. Понятие языковой ситуации. Типология языковых ситуаций в моно- и многонациональном государстве.  

8. Билингвизм.  

9. Несбалансированные языковые ситуации. Диглоссия.  

10. Проблемы двуязычия в современной России.  

 

Тема 8  

1. Понятие дискурсивной компетенции. Речевые жанры.  

2. Понятие коммуникативной компетенции.  

3. Принцип Кооперации Г. Грайса и Принцип Вежливости Дж. Лича.  

4. Невербальные средства коммуникации.  

5. Этнолингвистические особенности общения и социальной регуляции поведения.  

6. Различия в использовании средств коммуникации в межличностном общении.  

7. Роль невербального поведения в различных культурах.  

8. Этнические и культурные стереотипы, социокультурные стимулы и барьеры при контакте с представителями

различных культур.  

9. Способы преодоления лингвоэтнического барьера.  

10. Межкультурная адаптация (внутренняя и внешняя стороны) в различных культурах.  

 2. Письменное домашнее задание

Темы 3, 4, 5, 7

Тема 3  

1. Прочитайте и проанализируйте следующий пример.  

Чувство превосходства над другими культурами было ярко выражено в свое время у европейских колонизаторов.

Большинство европейцев рассматривали неевропейских жителей колоний как социально, культурно и расово

неполноценных, а свой собственный образ жизни как единственно верный. Если у туземцев были иные

религиозные представления, они становились язычниками, если у них были свои сексуальные представления и

табу, их называли безнравственными, если они не старались работать, то считались ленивыми, если они не

разделяли мнение колонизаторов, их называли тупыми. Европейцы осуждали всякое отклонение от своего образа

жизни, не думая о том, что туземцы могут иметь собственные стандарты.  

2. Письменно ответьте на вопросы: Почему вы считаете свою культуру своей, а чужую чужой? Может ли чужая

культура стать для вас своей?  

3. Дайте развернутый ответ на вопрос: В чем состоит психологическая характеристика двуязычия?  

4. Используя данные сети Интернет, подготовьте письменное сообщение о случаях проявления этноцентризма в

современном мире.  

 

Тема 4  

5. А) Сравните представления о грозе, громе, молнии, тумане, росе, радуге, электричестве в русском и английском

языках. Б) Проанализируйте значения слов по толковому словарю.  

6. Выпишите фразеологизмы, пословицы и поговорки с компонентами "душа" и "сердце" в русском и английском

языках. Определите, какие мифологемы лежат в основе данных языковых единиц.  

7. Напишите эссе на тему "От священного знания к бабушкиным сказкам".  

 

Тема 5.  

8. Прочитайте и проанализируйте следующий пример. Какие положения темы он иллюстрирует?  
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Японцы с веселой улыбкой говорят о самых печальных вещах в жизни человека (о болезни или смерти близких

родственников). Поэтому возникло представление о них как о бездушной, циничной и жестокой нации. Однако

нужно понимать, что в японской культуре поведения улыбка символизирует стремление японца не беспокоить

окружающих своими личными проблемами.  

9. О каких стереотипах русской культуры свидетельствуют данные пословицы:  

Незваный гость - хуже татарина.  

Что русскому хорошо, то немцу - смерть.  

 

Тема 7.  

10. Выпишите из этнолингвистического словаря "Славянские древности" лексику, обозначающую цвет и счет  

11. Составьте схему "Моя родня" на русском и английском языке.  

12. Выпишите из этнолингвистического словаря "Славянские древности" лексику, обозначающую понятия

пространства и времени.  

 3. Реферат

Тема 5

Примерные темы рефератов  

1. Символ и стереотип как явления культуры.  

2. Способы категоризации национального видения человека в языковых эталонах и стереотипах.  

3. Гендерные стереотипы в этносоциолингвистическом аспекте.  

4. Социокультурные стереотипы речевого общения.  

5. Способы преодоления влияния стереотипов в межкультурном взаимодействии.  

6. Классификация стереотипов.  

7. Национальные стереотипы и предрассудки в межнациональном взаимодействии.  

8. Стереотипы национальной культуры в межкультурном общении и способы их преодоления.  

9. Язык и стереотипы поведения.  

10. Этнические и этнокультурные стереотипы в англоязычном пространстве.  

 4. Творческое задание

Темы 6, 9

Тема 9  

Мир глобален, но между жителями разных стран и регионов существует разница в культуре, что влияет на

способы общения и взаимодействие в бизнесе. Прочитайте ситуации и ответьте на вопросы:  

1. Украинский бизнесмен приехал к своим корейским партнерам, которые ради него устроили пир. Впоследствии

украинец замечает, что уважаемые друзья набрались и лежат под столом. Какие чувства возникнут у нашего

предпринимателя? Осуждение или понимание чужой культуры? Обсудите вопрос в малой группе и приведите

свои доводы.  

2. Вы приезжаете в Азию и передаете документы левой рукой. В какой стране ваши отношения с партнером могут

быть испорчены? Почему?  

3. В Европе, Америке и Канаде прямолинейное, откровенное поведение - это положительная черта. Что будет,

если вы так же будете искренны в Азии? Что означает искренность по-азиатски?  

4. Культуры делятся на те, которые относятся ко времени гибко и жестко. В каких странах опаздывать - признак

дурного тона, а в каких - почти норма?  

5. В так называемых монохромных культурах (Скандинавия, Англия, Германия, США) главной психологической

установкой в деловых взаимоотношениях считают последовательность и концентрацию на определенном деле.

Одновременное решение нескольких вопросов - абсолютно неприемлемо и невозможно здесь и определяется как

неумение организовать себя и свою деятельность. Как ведут себя представители полихромных культур

(азиатские, латиноамериканские, арабские страны, юг Европы, а также Испания, Португалия)?  

 

6. Деловая игра "Этнические конфликты". Участники, разделившись на группы, представляют разные сценарии

этнических конфликтов. В каждой группе есть люди, выступающие в качестве психологов-переговорщиков,

помогающие оценить тип конфликта, выявить его причину и помочь найти выходы из него. Участникам игры

заранее предлагаются виды бытовых, социальных, служебных и политических ситуаций для разыгрывания

конфликтов разных типов.  

 

7. Светлана окончила Московский художественный институт им. В.И. Сурикова, а теперь является главным

художником одного из ведущих издательств Республики Мали. Ее муж родом из Того, и его родным языком

является язык эве. После долгой и сложной процедуры Светлане и ее мужу удалось получить малийское

гражданство. Сейчас их дети (мальчик и девочка) учатся в университете Бамако, столицы Мали. Преподавание в

школе и университете ведется на французском языке, а окружающее население говорит на языке бамана. С

отцом дети говорят по-французски (языка эве они не знают). Из Москвы к Светлане часто приезжает бабушка,

которая говорит только по-русски. Дети общаются с бабушкой по-русски, но не умеют ни читать, ни писать на этом

языке. Как вам кажется, дети русские (как их мать) или представители народа эве (как их отец)? Может быть, они

французы? Или баманцы? Что можно сказать об этнической принадлежности этих людей? Каковы ваши гипотезы

относительно их этнического самосознания? Изложите свои мысли в виде эссе.  
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Тема 6  

8. Составьте таблицу, отражающую характеристику черт лица.  

Образец: "Характеристика лица по цвету кожи"  

Положительная коннотация: мраморной белизны; белое и гладкое, как мрамор; белое как сметана; как персик; как

наливное яблочко; как ягодка.  

Отрицательная коннотация: землистое; как бумага; как полотенце; как голенище; как лимон; как чугун.

Продолжите сами.  

9. Проведите лингвистический эксперимент "Внешний вид человека" и составьте таблицу с названием:

"Характеристика глаз, взгляда человека".  

10. Проведите лингвистический эксперимент "Использование образных средств в речи русского и английского

народа при описании внутреннего мира человека". Возьмите фразеологизмы, положительно/отрицательно

характеризующие человека.  

 Зачет 

Вопросы к зачету:

1. Содержание термина "этнолингвистика", понятийный аппарат дисциплины, предмет и задачи, связь с другими

науками.  

2. Основные направления этнолингвистических исследований в Западной Европе и Америке.  

3. Когнитивный подход в развитии этнолингвистики.  

4. Коммуникативный подход в развитии этнолингвистики.  

5. Становление отечественной этнолингвистики. Вклад Ф. Буслаева, А. Афанасьева и А. Потебни в русскую

этнолингвистику.  

6. Этнолингвистические проблемы в работах Н.И. Толстого.  

7. Теория "лингвистической относительности" и ее основоположники Э. Сепир и Б. Уорф.  

8. Методы этнолингвистики. Методы этнолингвистического анализа языкового материала.  

9. Славянские ареалы. Ареалогическое изучение народной культуры.  

10. Описание культуры и языка как изоморфных структур (В.В. Иванов, Т.В. Цивьян, В.Н. Топоров и др.).  

11. Отражение славянской духовной культуры в словаре "Славянские древности".  

12. Культура и ее этнические функции. Принципы культурного релятивизма. Этические нормы, предполагающие

отказ от этноцентризма.  

13. Характерные особенности иноязычной культуры и ценностные ориентации иноязычного социума. Взаимосвязь

языка и культуры.  

14. Социокультурные стимулы и барьеры при контакте с представителями различных культур.  

15. Мифолого-религиозная картина мира. Традиции изучения мифологического персонажа в этнолингвистике.  

16. Обычаи и ритуалы в традиционной народной культуре: символика предметов, атрибутов и действий.  

17. Считалки, страшилки, приметы как тексты этнокультурно маркированные.  

18. Заговоры как максимально суггестивные тексты.  

19. Различие между мифологией и фольклором.  

20. Цветообозначения в различных языках.  

21. Системы счисления, их типология. Счетные слова и особые системы счета.  

22. Системы терминов родства, основные типы.  

23. Категория времени в народной культуре. Способы выражения времени в разных языках.  

24. Категория числа в народной культуре.  

25. Способы преодоления лингвоэтнического барьера. Межкультурная адаптация (внутренняя и внешняя

стороны) в различных культурах.  

26. Символ как стереотипизированное явление культуры.  

27. Понятие "стереотип". Подходы к определению объема понятия "стереотип".  

28. Языковые способы выражения стереотипа. Соотношение ментального и языкового стереотипа.  

29. История исследования гендерных стереотипов. Мужчина и женщина в обществе, культуре и языке.  

30. Теории этнокультурного взаимодействия. Межличностные отношения в межкультурном общении.  

31. Проблемы межэтнической коммуникации.  

32. Этнические и культурные стереотипы.  

33. Невербальные компоненты коммуникации и их национально-культурная специфика.  

34. Национально-культурная специфика речевого общения.  

35. Этнические и языковые проблемы. Двуязычие. Бикультурность.  

6.4 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или)

опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

В КФУ действует балльно-рейтинговая система оценки знаний обучающихся. Суммарно по дисциплинe (модулю)

можно получить максимум 100 баллов за семестр, из них текущая работа оценивается в 50 баллов, итоговая

форма контроля - в 50 баллов.

Для зачёта:
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56 баллов и более - "зачтено".

55 баллов и менее - "не зачтено".

Для экзамена:

86 баллов и более - "отлично".

71-85 баллов - "хорошо".

56-70 баллов - "удовлетворительно".

55 баллов и менее - "неудовлетворительно".

Форма

контроля

Процедура оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта

деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

Этап Количество

баллов

Семестр 5

Текущий контроль

Устный опрос Устный опрос проводится на практических занятиях. Обучающиеся

выступают с докладами, сообщениями, дополнениями, участвуют в

дискуссии, отвечают на вопросы преподавателя. Оценивается уровень

домашней подготовки по теме, способность системно и логично излагать

материал, анализировать, формулировать собственную позицию, отвечать

на дополнительные вопросы.  

1 15

Письменное

домашнее

задание

Обучающиеся получают задание по освещению определённых теоретических

вопросов или решению задач. Работа выполняется письменно дома и

сдаётся преподавателю. Оцениваются владение материалом по теме

работы, аналитические способности, владение методами, умения и навыки,

необходимые для выполнения заданий.  

2 10

Реферат Обучающиеся самостоятельно пишут работу на заданную тему и сдают

преподавателю в письменном виде. В работе производится обзор материала

в определённой тематической области либо предлагается собственное

решение определённой теоретической или практической проблемы.

Оцениваются проработка источников, изложение материала, формулировка

выводов, соблюдение требований к структуре и оформлению работы,

своевременность выполнения. В случае публичной защиты реферата

оцениваются также ораторские способности.  

3 15

Творческое

задание

Обучающиеся выполняют задания, требующие создания уникальных

объектов определённого типа. Тип объекта, его требуемые характеристики и

методы его создания определяются потребностями профессиональной

деятельности в соответствующей сфере либо целями тренировки

определённых навыков и умений. Оцениваются креативность, владение

теоретическим материалом по теме, владение практическими навыками.  

4 10

 Зачет Зачёт нацелен на комплексную проверку освоения дисциплины.

Обучающийся получает вопрос (вопросы) либо задание (задания) и время на

подготовку. Зачёт проводится в устной, письменной или компьютерной

форме. Оценивается владение материалом, его системное освоение,

способность применять нужные знания, навыки и умения при анализе

проблемных ситуаций и решении практических заданий.

  50

 

 7. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля) 

Освоение дисциплины (модуля) предполагает изучение основной и дополнительной учебной литературы.

Литература может быть доступна обучающимся в одном из двух вариантов (либо в обоих из них):

- в электронном виде - через электронные библиотечные системы на основании заключенных КФУ договоров с

правообладателями и предоставленных доступов НЧИ КФУ;

- в печатном виде - в фонде библиотеки Набережночелнинского института (филиала) КФУ. Обучающиеся

получают учебную литературу на абонементе по читательским билетам в соответствии с правилами пользования

библиотекой.

Электронные издания доступны дистанционно из любой точки при введении обучающимся своего логина и пароля

от личного кабинета в системе "Электронный университет". При использовании печатных изданий библиотечный

фонд должен быть укомплектован ими из расчета не менее 0,5 экземпляра (для обучающихся по ФГОС 3++ - не

менее 0,25 экземпляра) каждого из изданий основной литературы и не менее 0,25 экземпляра дополнительной

литературы на каждого обучающегося из числа лиц, одновременно осваивающих данную дисциплину.

Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля),

находится в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины. Он подлежит обновлению при изменении условий

договоров КФУ с правообладателями электронных изданий и при изменении комплектования фондов библиотеки

Набережночелнинского института (филиала) КФУ.
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 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для

освоения дисциплины (модуля) 

eLIBRARY.RU - http://elibrary.ru

Википедия - http://www.wikipedia.org

Словари и энциклопедии на Академике - https://dic.academic.ru/

 

 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 

Вид работ Методические рекомендации

лекции В ходе лекционных занятий необходимо вести конспектирование учебного материала.

Обращать внимание на категории, формулировки, раскрывающие содержание тех или иных

явлений и процессов, научные выводы и практические рекомендации, положительный опыт в

ораторском искусстве. Желательно оставить в рабочих конспектах поля, на которых делать

пометки из рекомендованной литературы, дополняющие материал прослушанной лекции, а

также подчеркивающие особую важность тех или иных теоретических положений. Задавать

преподавателю уточняющие вопросы с целью уяснения теоретических положений, разрешения

спорных ситуаций.

 

практические

занятия

Практические занятия позволяют развивать у студентов творческое теоретическое мышление,

умение самостоятельно изучать литературу, анализировать практику; учат четко формулировать

мысль, вести дискуссию, то есть имеют исключительно важное значение в развитии

самостоятельного мышления. Готовясь к определенному семинарскому (практическому)

занятию, следует прежде всего изучить его план, вопросы для обсуждения, прочесть

рекомендуемую литературу, убедиться, что Вы можете ответить на любой из вопросов.

Возможно также использование любых надежных ресурсов справочного и энциклопедического

характера, представленных в сети Интернет. При подготовке к семинарам имеет смысл

специально отмечать в записях места, вызвавшие вопросы или затруднения, чтобы обсудить их

на занятии.

В случае применения в образовательном процессе дистанционных образовательных технологий

обучающиеся выполняют задания на следующих платформах:

 в команде "Microsoft Teams";

 в Виртуальной аудитории.

 

самостоя-

тельная

работа

Самостоятельная работа студентов во внеаудиторное время может состоять из:-повторение

лекционного материала;-подготовки к семинарам (практическим занятиям);-изучения учебной и

научной литературы;-подготовки к контрольным работам, тестированию и т.д.;-подготовки к

семинарам устных докладов (сообщений);-подготовки рефератов и иных письменных работ по

заданию преподавателя и т.д. Здесь следует прежде всего внимательно изучить

библиографический список, посетить сайты сети Интернет, посвященные тематике

этнолингвистики, отобрать работы, тематика которых соответствует избранной Вами, при

необходимости можно обратиться за консультацией к преподавателю, причем можно также

задать вопросы по содержанию и трактовке изучаемого самостоятельно материала. В случае

вопросов, вынесенных на самостоятельное изучение, рекомендуется составлять краткие

конспекты изученного материала.

В случае применения в образовательном процессе дистанционных образовательных технологий

обучающиеся выполняют задания на следующих платформах:

 в команде "Microsoft Teams";

 в Виртуальной аудитории.

 

реферат Реферат должен содержать основные фактические сведения и выводы по рассматриваемому

вопросу. При написании реферата необходимо пользоваться учебниками, справочной

литературой, а также обязательным является использование книг, статей из периодических

изданий. Объем реферата должен составлять 10-15 страниц. Материал, использованный в

реферате, должен относится строго к выбранной теме; необходимо изложить основные

аспекты проблемы не только грамотно, но и в соответствии с той или иной логикой

(хронологической, тематической, событийной и др.); - реферат должен заканчиваться

подведением итогов проведенной исследовательской работы: содержать краткий

анализ-обоснование преимуществ той точки зрения по рассматриваемому вопросу, с которой

Вы солидарны. 
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Вид работ Методические рекомендации

творческое

задание

Творческая деятельность обучающихся может выражаться в различных формах, таких как:

сообщения, эссе, практическое занятие, дискуссия и т.д. При выполнении творческих заданий

необходимо строго придерживаться инструкций преподавателя. При работе с новыми

терминами необходимо обращаться к энциклопедическим словарям, в том числе доступным в

Интернете, например, на сайте http://dic.academic.ru. При подготовке творческих заданий Вам

может понадобиться материал, изучавшийся ранее, поэтому стоит обращаться к

соответствующим источникам (учебникам, монографиям, статьям).

Сообщение как правило подразумевает устный рассказ на основании исторической справки.

Здесь большую роль играет ориентация на аудиторию. Как правило, сообщение является

частью выполняемой поисково-творческой деятельности по определенной теме, может

представлять собой комментированную историческую справку, повествование об интересном

факте или явлении в рамках изучаемой темы или же постановку проблемы.

Эссе - это сочинение выражающее индивидуальное мнение, написанное на основе личного

отношения автора к тому, о чем он пишет. В эссе автор делится своими раздумьями и

переживаниями. Конечно, эссе можно писать по плану: вступление, основная часть и

заключение. Во вступлении объясняется тема предстоящего рассуждения и высказывается

основная мысль. В основной части приводятся аргументы и доказательства высказанной

мысли, а также объясняется собственная точка зрения на проблему. В заключении делаются

выводы.

Дискуссия обеспечивает активное включение студентов в поиск истины; создает условия для

открытого выражения ими своих мыслей, позиций, отношений к обсуждаемой теме и обладает

особой возможностью воздействия на установки ее участников в процессе группового

взаимодействия. Дискуссию можно рассматривать как метод интерактивного обучения и как

особую технологию.

Лингвистический эксперимент включает в себя все или несколько элементов настоящего

научного исследования:

- наблюдение и изучение фактов и явлений;

- выявление проблемы, постановка исследовательской задачи, определение цели, задач и

гипотезы эксперимента;

- разработка методики исследования, его плана;

- собственно эксперимент;

- количественный и качественный анализ полученных данных;

- формулирование выводов.

В случае применения в образовательном процессе дистанционных образовательных технологий

обучающиеся выполняют задания на следующих платформах:

 в команде "Microsoft Teams";

 в Виртуальной аудитории.

 

устный опрос С целью контроля и подготовки студентов к изучению новой темы вначале каждого

практического занятия преподавателем проводится индивидуальный или фронтальный устный

опрос по выполненным заданиям предыдущей темы. Самостоятельная работа студентов

включает подготовку к устному опросу на семинарских занятиях. Для этого студент изучает

лекции, основную и дополнительную литературу, публикации, информацию из

Интернет-ресурсов.Тема и вопросы к семинарским занятиям, вопросы для самоконтроля

содержатся в рабочей учебной программе и доводятся до студентов заранее. Эффективность

подготовки студентов к устному опросу зависит от качества ознакомления с рекомендованной

литературой. Для подготовки к устному опросу, блиц-опросу студенту необходимо ознакомиться

с материалом, посвященным теме семинара, в учебнике или другой рекомендованной

литературе, записях с лекционного занятия, обратить внимание на усвоение основных понятий

дисциплины, выявить неясные вопросы и подобрать дополнительную литературу для их

освещения, составить тезисы выступления по отдельным проблемным аспектам. В среднем,

подготовка к устному опросу по одному семинарскому занятию занимает от 2 до 4 часов в

зависимости от сложности темы и особенностей организации студентом своей самостоятельной

работы. За участие в устном опросе студент может получить 1-2 балла в зависимости от

полноты ответа.

В случае применения в образовательном процессе дистанционных образовательных технологий

обучающиеся выполняют задания на следующих платформах:

 в команде "Microsoft Teams";

 в Виртуальной аудитории.
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Вид работ Методические рекомендации

письменное

домашнее

задание

Обучающиеся получают задание по освещению определённых теоретических вопросов или

решению практических задач. Письменные домашние задания могут быть индивидуальными и

общими. Работа выполняется письменно и сдаётся преподавателю. Приветствуется и

применение компьютерных технологий, а именно создание мультимедийных презентаций,

отражающих результаты практического исследования. При выполнении всех письменных

заданий следует выделять следующие компоненты:

- постановка проблемы;

- варианты решения;

- аргументы в пользу тех или иных вариантов решения.

На основе выделения этих элементов проще составлять собственную аргументированную

позицию по рассматриваемому вопросу.

От студента требуется: владение материалом по теме работы, демонстрация аналитических

способностей при выполнении заданий, использование лингвистических и энциклопедических

словарей, сайтов сети Интернет, посвященных тематике этнолингвистики. Задания по темам 4 и

5 предполагают использование словарей фразеологизмов, пословиц и поговорок русского и

английского языков. Задания по теме 7 выполняются с использованием этнолингвистического

словаря "Славянские древности".

При выполнении письменных домашних заданий пополняются теоретические знания студентов,

формируется их умение творчески мыслить, самостоятельно анализировать, обобщать

изученный материал, проверяется отношение студентов к будущей профессиональной

деятельности.

Проверка домашних заданий и консультирование по ним возможны при использовании

дистанционных технологий, посредством электронной почты, личного кабинета студента и

преподавателя, а также на следующих платформах:

 в команде "Microsoft Teams";

 в Виртуальной аудитории.

 

зачет При подготовке к зачету необходимо опираться прежде всего на лекции, а также на источники,

которые разбирались на семинарах и практических занятиях в течение семестра. В каждом

билете на зачет содержатся 2 вопроса. Список теоретических вопросов выдается студенту

заранее. При ответе студентам необходимо продемонстрировать владение комплексом

информации по вопросам теории, истории и современного состояния языка, владеть

основными понятиями и категориями предмета. Ответ должен быть полным, правильным,

свидетельствовать о глубоком понимании материала и умении им пользоваться, быть грамотно

изложенным. Студент должен продемонстрировать знание фактического материала, основных

источников по проблемам.

В случае применения в образовательном процессе дистанционных образовательных технологий

обучающиеся сдают зачет на следующих платформах:

 в команде "Microsoft Teams";

 в Виртуальной аудитории.

 

 

 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного

процесса по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных

справочных систем (при необходимости) 

Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по

дисциплине (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем,

представлен в Приложении 3 к рабочей программе дисциплины (модуля).

 

 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного

процесса по дисциплинe (модулю) 

Материально-техническое обеспечение образовательного процесса по дисциплине (модулю) включает в себя

следующие компоненты:

Помещения для самостоятельной работы обучающихся, укомплектованные специализированной мебелью (столы и

стулья) и оснащенные компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением

доступа в электронную информационно-образовательную среду КФУ.

Учебные аудитории для контактной работы с преподавателем, укомплектованные специализированной мебелью

(столы и стулья).

Компьютер и принтер для распечатки раздаточных материалов.

Мультимедийная аудитория.

Компьютерный класс.
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 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с

ограниченными возможностями здоровья 

При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие

восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:

- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в

альтернативные формы, удобные для различных пользователей;

- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры,

предусмотреть возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть

доступность управления контентом с клавиатуры;

- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников -

например, так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения -

аудиально;

- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых

дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных

технологий;

- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных

форм интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут

быть использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников

дистанционного обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ,

проведения тренингов, организации коллективной работы;

- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного

контроля;

- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями

здоровья форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:

- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;

- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не

более чем на 20 минут;

- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 45.03.02

"Лингвистика" и профилю подготовки "Теоретическая и прикладная лингвистика".
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает использование следующего программного обеспечения и

информационно-справочных систем:

Операционная система Microsoft Windows 7 Профессиональная или Windows XP (Volume License)

Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 365 или Microsoft Office Professional plus 2010

Браузер Mozilla Firefox

Браузер Google Chrome

Adobe Reader XI или Adobe Acrobat Reader DC

Kaspersky Endpoint Security для Windows

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения

крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,

высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом

всех изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические

комплексы, монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники,

законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые

издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных

государственных образовательных стандартов высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

Издательства "Лань" , доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС Издательства "Лань" включает в себя

электронные версии книг издательства "Лань" и других ведущих издательств учебной литературы, а также

электронные версии периодических изданий по естественным, техническим и гуманитарным наукам. ЭБС

Издательства "Лань" обеспечивает доступ к научной, учебной литературе и научным периодическим изданиям по

максимальному количеству профильных направлений с соблюдением всех авторских и смежных прав.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"Консультант студента", доступ к которой предоставлен обучающимся. Многопрофильный образовательный

ресурс "Консультант студента" является электронной библиотечной системой (ЭБС), предоставляющей доступ

через сеть Интернет к учебной литературе и дополнительным материалам, приобретенным на основании прямых

договоров с правообладателями. Полностью соответствует требованиям федеральных государственных

образовательных стандартов высшего образования к комплектованию библиотек, в том числе электронных, в

части формирования фондов основной и дополнительной литературы.


